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Each creation is a perfect fusion of tradition 
and innovation, an expression of freedom 
and absolute personalization. 
VRS transforms metal into tangible dreams, 
with profound attention to detail and quality. 
A unique journey in luxury naval innovation, 
reflecting the essence of true Italian 
craftsmanship, where the art of metal rises 
to new possibilities.

Metal inspires, 
creates, thinks

Il metallo ispira,
crea, pensa

Ogni creazione è una fusione perfetta di 
tradizione e avanguardia, espressione 
di libertà e personalizzazione assoluta. 
VRS trasforma il metallo in sogni tangibili, 
con attenzione profonda ai dettagli e alla 
qualità. Un viaggio unico nell’innovazione 
navale di lusso, che riflette l’essenza del 
vero artigianato italiano, dove l’arte del 
metallo si eleva a nuove possibilità.

en/

it/
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Every piece produced is not just an aesthetic 
manifestation, but a functional work, capable 
of meeting the most complex technical and 
structural demands. 
Behind each creation lies a carefully 
studied solution, designed to withstand the 
challenges of the marine environment and 
meet the most rigorous standards, without 
ever sacrificing elegance and refinement. 
Every obstacle becomes a new opportunity. 
An endless horizon of possibilities.

Ogni pezzo prodotto non è solo una 
manifestazione estetica, ma un’opera 
funzionale, capace di rispondere alle più 
complesse esigenze tecniche e strutturali. 
Dietro ogni creazione c’è una soluzione 
studiata e calibrata per resistere alle sfide 
dell’ambiente marino e soddisfare i requisiti 
più rigorosi, senza mai sacrificare l’eleganza 
e la raffinatezza.
Ogni ostacolo, diventa nuova opportunità.
Un orizzonte di possibilità senza limiti. 

en/

it/

An endless horizon 
of possibilities.

Un orizzonte di  possibilità 
senza limiti.
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The history | VRS
La storia | VRS

VRS was born from the passion and 
experience of artisans who have been 
shaping the future of luxury boating 
for over 40 years. Strengthened by 
the experience gained in the heart of 
one of the most prestigious shipyards 
in the world, where for years we have 
contributed to the construction of exclusive 
yachts, we transform every challenge 
into an opportunity, every limit into a new 
possibility.

We are not just metal craftsmen. We 
are custodians of a constantly renewed 
tradition, interpreters of a language that 
combines engineering precision with the 
poetry of form. Our history is a journey 
through decades of technical evolution, 
tireless research, and solutions designed to 
stand the test of time.

Each VRS creation brings with it this 
heritage, this legacy of knowledge that only 
a place like Viareggio, the cradle of nautical 
excellence, can transmit. Here, where 
know-how is handed down with pride 
and dedication, we continue to explore 
new horizons, taking Italian craftsmanship 
beyond the boundaries of what is possible.

At VRS, past and future dialogue without 
interruption. The wisdom of the masters 
meets the audacity of innovation, creating 
that perfect alchemy that makes each of 
our pieces unique, essential, eternal.

en/
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VRS nasce dalla passione e 
dall’esperienza di artigiani che da oltre 
40 anni plasmano il futuro della nautica di 
lusso. Forti di un’esperienza maturata nel 
cuore di uno dei cantieri più prestigiosi al 
mondo, dove per anni abbiamo contribuito 
alla realizzazione di yacht esclusivi, 
trasformiamo ogni sfida in opportunità, 
ogni limite in una nuova possibilità.

Non siamo semplici artigiani del metallo. 
Siamo custodi di una tradizione che si 
rinnova costantemente, interpreti di 
un linguaggio che unisce la precisione 
ingegneristica alla poesia delle forme. 
La nostra storia è un viaggio attraverso 
decenni di evoluzione tecnica, di ricerca 
instancabile, di soluzioni pensate per 
resistere al tempo.

Ogni creazione VRS porta con sé questo 
patrimonio, questa eredità di conoscenza 
che solo un luogo come Viareggio, culla 
dell’eccellenza nautica mondiale, può 
trasmettere. Qui, dove il saper fare si 
tramanda con orgoglio e dedizione, 
continuiamo a esplorare nuovi orizzonti, 
portando l’artigianalità italiana oltre i 
confini del possibile.

In VRS, passato e futuro dialogano senza 
interruzione. La saggezza dei maestri 
incontra l’audacia dell’innovazione, 
creando quella perfetta alchimia che 
rende ogni nostro pezzo unico, essenziale, 
eterno.

it/
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Stainless steel
Acciaio inox

Stainless steel is the symbol of resilience 
and reliability in marine environments. With 
its natural ability to resist corrosion from 
saltwater and atmospheric elements, it 
is ideal for components exposed to the 
most challenging conditions. This material, 
chosen for its strength and durability, 
retains its luster and integrity over time, 
providing both security and stability. 
Robust yet refined, it combines elegance 
and functionality to ensure impeccable 
performance.

L’acciaio inox è il simbolo di resistenza in 
ambiente marino. Grazie alla sua naturale 
capacità di resistere alla corrosione 
causata dall’acqua salata e agli agenti 
atmosferici, è ideale per componenti 
esposti alle condizioni più impegnative. 
Questo materiale, scelto per la sua forza 
e durata, mantiene la sua lucentezza e 
integrità nel tempo, offrendo sicurezza 
e stabilità. Robusto e raffinato, unisce 
eleganza e funzionalità per garantire 
prestazioni impeccabili e un’estetica 
senza tempo.

en/ it/



2025 edition 17



18 Officine VRS

Aluminum 
Alluminio

Aluminum is valued for its lightness and 
versatility, making it ideal for marine 
applications where weight is a crucial factor. 
In addition to being lightweight, it offers 
high corrosion resistance, even in harsh 
marine environments, thus preserving its 
structure and integrity. Its malleability allows 
for the creation of fluid, modern shapes, 
adapting to innovative designs without 
compromising strength. Aluminum is the 
perfect choice for those seeking a balance 
of lightness, durability, and style.

L’alluminio è apprezzato per la sua 
leggerezza e versatilità, rendendolo 
perfetto per applicazioni marine dove il 
peso è un fattore cruciale. Oltre a essere 
leggero, offre un’elevata resistenza alla 
corrosione, anche in ambienti marini 
difficili, mantenendo così la sua struttura 
e integrità. La sua malleabilità consente 
la creazione di forme fluide e moderne, 
adattandosi a design innovativi senza 
compromettere la robustezza. L’alluminio è 
la scelta ideale per chi cerca un equilibrio 
tra leggerezza, resistenza e stile.

en/ it/
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CNC machining
Lavorazione CNC

Each piece takes shape through advanced 
CNC machining, where dimensional 
precision meets meticulous surface 
finishing. Every line, every angle is sculpted 
with millimetric attention, ensuring an 
impeccable finish and well-defined details. 
These processes not only guarantee 
technical quality but elevate each 
component to a work of functional and 
aesthetic perfection.

Ogni pezzo prende forma attraverso 
lavorazioni CNC avanzate, dove la 
precisione dimensionale incontra la cura 
delle superfici. Ogni linea, ogni angolo 
è scolpito con attenzione millimetrica, 
garantendo una finitura impeccabile e 
dettagli definiti. Questi processi non solo 
assicurano qualità tecnica, ma elevano 
ogni componente a opera di perfezione 
funzionale ed estetica.

en/ it/
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Product line
Linea di prodotti

The elegance of metal, the light dancing 
on its surfaces, the whisper of the sea 
challenging it. A primordial space where 
art takes shape, untamed and timeless.

L’eleganza del metallo, la luce che danza 
sulle sue superfici, il sussurro del mare che 
lo sfida. Uno spazio primordiale dove l’arte 
prende forma, indomita e senza tempo.

en/

it/
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Aegis
Through hull fitting / Tronchetto a scafo

22 Argos
Gas coupling / Manicotto gas a saldare

30

Chiron
Pantograph hinge / Cerniera a pantografo

58 Aetos
Watertight hatch / Portelleria stagna

66
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Nereus
Oval scupper / Ombrinale ovale

38 Nesea
Round scupper / Ombrinale tondo

48

Atlas
Watertight hatch / Portelleria stagna

74 Eirion
Watertight hatch / Portelleria stagna

82
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Aegis
Through hull fitting
Tronchetto a scafo
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Aegis
Through hull fitting
Tronchetto a scafo

Aegis
Through hull fitting
Tronchetto a scafo
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Aegis
Through hull fitting
Tronchetto a scafo

Hidden from view. An element concealed 
beneath the waves, where the solidity of 
metal meets the relentless power of the 
sea. Aegis is a hull fitting, crafted from a 
single, seamless block, embodying the 
essence of engineering perfection a bold 
choice that eliminates any risk of corrosion. 

Estraneo agli sguardi. Un elemento 
nascosto tra le onde, dove la solidità 
del metallo incontra l’implacabile forza 
del mare. Aegis è un tronchetto a scafo 
realizzato in un unico blocco senza 
saldature, che rappresenta l’essenza 
della perfezione ingegneristica, una 
scelta audace che elimina ogni rischio 
di corrosione. 

en/

it/
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Forged to last, with pure lines and 
impeccable strength, it integrates with the 
hull as part of a harmonious whole. 
An essential, elegant component that 
embodies VRS’s philosophy: blending 
beauty and functionality, safeguarding the 
soul of the ship as it moves to the rhythm of 
the great blue giant

Forgiato per durare, con linee pure e 
resistenza impeccabile, si integra con lo 
scafo come parte di un tutt’uno armonico. 
Un componente essenziale, elegante, che 
incarna la filosofia di VRS: unire bellezza 
e funzionalità, proteggendo l’anima della 
nave mentre danza al ritmo del grande 
gigante blu.

en/

it/

Available sizes 
Misure disponibili

•	 DN25
•	 DN32
•	 DN40
•	 DN50
•	 DN60
•	 DN65
•	 DN80
•	 DN100

Available materials 
Materiali disponibili

•	 AISI 316
•	 Aluminum 5083

  

290

Ø
 14

0

Ø 140

Ø 100
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Argos
Gas coupling
Manicotto gas a saldare
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Argos
Gas coupling
Manicotto gas a saldare
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Argos
Gas coupling
Manicotto gas a saldare

A silent guardian of integrity, Argos is 
a gas coupling designed to ensure an 
impeccable seal. Crafted with a strategic 
thickness, it preserves the precision of 
the threading even under welding heat, 
eliminating any risk of deformation.

Un custode silenzioso dell’integrità, 
Argos è un manicotto gas progettato 
per garantire una tenuta impeccabile. 
Realizzato con uno spessore strategico, 
preserva la perfezione del filetto anche 
sotto il calore della saldatura, eliminando 
ogni rischio di deformazione. 

en/

it/
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Available sizes 
Misure disponibili

•	 3/8”
•	 1/2”
•	 3/4”
•	 1”
•	 1. 1/4”

•	 1. 1/2”
•	 2”
•	 2. 1/2”
•	 3”

Available materials 
Materiali disponibili

•	 AISI 316
•	 Aluminum 5083

Ø 56

35

90,75
83,82

Ø 39,25 
G 1 - 1/4 - 6 H

Produced with bar turning and threading 
on a multitasking lathe, Argos is available 
in various formats, adapting precisely to 
specific needs and ensuring stability and 
security. An essential element.

Eseguito con tornitura e filettatura da 
barra su tornio multitasking, Argos è 
disponibile in vari formati, per adattarsi 
con precisione alle esigenze più 
specifiche, assicurando stabilità e 
sicurezza. Un elemento essenziale.

en/

it/
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Nereus
Oval scupper
Ombrinale ovale

42 Officine VRS
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Nereus
Oval scupper
Ombrinale ovale
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Nereus
Oval scupper
Ombrinale ovale

Nereus, guardian of the marine flow, 
embodies the balance between 
functionality and refinement. The perfect 
access point for water drainage, it is 
sculpted from a single block of stainless 
steel or aluminum and finished with a finely 
engraved grille.

Nereus, guardiano del flusso marino, 
incarna l’equilibrio tra funzionalità e 
raffinatezza. L’accesso perfetto per il 
deflusso dell’acqua, è scolpito in un unico 
blocco di acciaio inox o alluminio e rifinito 
con una griglia finemente incisa. 

en/ it/
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 Designed to fit fiberglass decks with a 
flange and screws or to be welded onto 
metal hulls, this scupper eliminates the 
need for rubber tubing, ensuring a solid 
and secure connection. Its elegant oval 
shape, achieved through waterjet cutting 
and CNC milling, is completed with a polish 
that makes each piece unique—a small 
masterpiece of engineering hidden within 
the structure.

Progettato per adattarsi a coperture 
in vetroresina con flangia e viti o per 
essere saldato su scafi metallici, questo 
ombrinale evita l’uso di tubi in gomma, 
garantendo una connessione solida e 
sicura. La sua forma ovale ed elegante, 
ottenuta con taglio waterjet e fresatura 
CNC, è completata da una lucidatura 
che rende ogni pezzo unico, un piccolo 
capolavoro di ingegneria nascosto nella 
struttura.

en/

it/

Available sizes 
Misure disponibili

•	 DN25
•	 DN32
•	 DN40
•	 DN50
•	 DN60
•	 DN65

Available materials 
Materiali disponibili

•	 AISI 316
•	 Aluminum 5083
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Nesea
Round scupper
Ombrinale tondo

52 Officine VRS
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Nesea
Round scupper
Ombrinale tondo
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Nesea
Round scupper
Ombrinale tondo

Sculpted in metal like an echo of the 
sea, Nesea is the discreet element that 
ensures safe and flawless drainage. Soft, 
gentle lines, forged from a single block 
of stainless steel or aluminum, with a 
precisely crafted circular grille. 

Scolpito nel metallo come un’eco del 
mare, Nesea è l’elemento discreto 
che garantisce un deflusso sicuro e 
impeccabile. Linee dolci, gentili, forgiate in 
un unico blocco di acciaio inox o alluminio, 
con una griglia circolare di precisione. 

en/ it/
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This scupper gracefully adapts to fiberglass 
decks or metal hulls. Created with turning 
and milling on a multitasking lathe and 
finished with CNC engraving, Nesea 
eliminates the need for rubber tubing, 
providing a robust and lasting connection. 
A delicate balance of details, destined for 
perfection a perpetual harmony of form and 
function.

 Questo ombrinale si adatta con grazia 
alle coperture in vetroresina o agli scafi 
metallici. Realizzato con tornitura e 
fresatura su tornio multitasking e rifinito 
con incisioni CNC, Nesea evita l’uso di tubi 
in gomma, garantendo una connessione 
robusta e duratura. Un equilibrio di dettagli 
delicato, destinato alla perfezione.

en/

it/

Available sizes 
Misure disponibili

•	 DN25
•	 DN32
•	 DN40
•	 DN50
•	 DN60
•	 DN65

Available materials 
Materiali disponibili

•	 AISI 316
•	 Aluminum 5083
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Nesea
Flanged round scupper
Ombrinale tondo  flangiato

 

 

 

Nesea
Round scupper
Ombrinale tondo
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Chiron
Pantograph hinge
Cerniera a pantografo
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Chiron
Pantograph hinge
Cerniera a pantografo

A pantograph (pæntəˌɡrɑːf ); from Greek παντ- 'all, 
every' and γραφ- 'to write', is a mechanical linkage 
connected in a manner based on parallelograms
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Chiron
Pantograph hinge
Cerniera a pantografo

Like a root that adapts to the rock 
without breaking, meeting the need for 
movement without ever yielding. Chiron 
is a pantograph hinge that combines 
robustness and adaptability. 

Come una radice che si adatta alla roccia 
senza spezzarsi, esigenza di movimento 
senza mai cedere. Chirone è una cerniera 
a pantografo che unisce robustezza e 
adattabilità. 

en/ it/
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Customizable sizes 
Misure personalizzabili

Available materials 
Materiali disponibili

•	 AISI 316

Made from AISI 316 stainless steel, with 
AISI 630 steel pins and Nibral bushings, 
each component is crafted with precision to 
ensure durability and strength. Its intelligent 
pantograph architecture evokes harmony 
in motion, allowing fluid movement without 
compromising stability, gracefully adapting 
to specific placements. Each hinge is 
a small masterpiece, custom-made to 
meet the most particular requirements, 
finished with an impeccable polish that 
reflects VRS’s dedication to quality 
and craftsmanship. It is the essence of 
connection, capable of adapting and 
enduring.

Realizzata in acciaio inox AISI 316, con 
perni in acciaio AISI 630 e boccole 
in Nibral, ogni componente è frutto di 
lavorazioni di precisione che garantiscono 
durata e resistenza. La sua architettura a 
pantografo intelligente evoca l’armonia 
del movimento, permette movimenti 
fluidi senza comprometterne la 
stabilità, adattandosi con eleganza a 
posizionamenti specifici. Ogni cerniera 
è un piccolo capolavoro, realizzato su 
misura per rispondere alle esigenze più 
particolari, rifinito con una lucidatura 
impeccabile che riflette la cura e la 
maestria di VRS. È l’essenza della 
connessione, capace di adattarsi e 
resistere.

en/ it/
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Aetos
Watertight hatch
Portelleria stagna
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Aetos
Watertight hatch

Portelleria stagna

Watertight (/ˈwɔːtərtaɪt/); Something that is 
watertight does not allow water to pass through it, 

for example because it is tightly sealed.
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Aetos protects the internal depths, ensuring 
a secure and reliable seal against any 
infiltration. Custom-made to meet any 
requirement, with the option to personalize 
materials, dimensions, and layout for fittings 
and instrumentation, Aetos integrates 
seamlessly into liquid tanks in fiberglass. 

 Aetos protegge le profondità interne, 
garantendo una tenuta sicura e affidabile 
contro ogni infiltrazione. Realizzato su 
misura per adattarsi a qualsiasi esigenza, 
con la possibilità di personalizzare 
materiali, dimensioni e layout per 
raccorderie e strumentazione, Aetos si 
integra perfettamente nelle casse liquide 
in vetroresina.

en/ it/

 

Aetos
Watertight hatch
Portelleria stagna
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Customizable sizes and instrumentation setup
Misure e predisposizione per strumentazione 
personalizzabili

Available materials 
Materiali disponibili

•	 AISI 316
•	 Aluminum 5083

Equipped with a flange and counter-
flange on both sides, it allows quick, 
uncompromised inspection, maintaining 
the separation between the sealed wall and 
the hatch. Order and stability. Glimpses of 
graceful craftsmanship. Every detail, from 
precise milling to powder coating, reflects 
the care and excellence that define VRS, 
blending security and functionality into an 
essential work of protection.

 Dotato di una flangia e controflangia su 
entrambi i lati, permette un’ispezione 
rapida e senza compromessi, mantenendo 
la separazione tra la parete stagnante 
e il portello. Ordine e stabilità. Scorci 
di lavorazioni sinuose. Ogni dettaglio, 
dalla fresatura precisa alla verniciatura 
a polvere, riflette la cura e l’eccellenza 
che contraddistinguono VRS, unendo 
sicurezza e funzionalità in un’opera di 
protezione indispensabile.

en/ it/

 

Aetos
Watertight hatch
Portelleria stagna
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Aetos
Watertight hatch
Portelleria stagna
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Atlas
Watertight hatch
Portelleria stagna
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Hatchway (hætʃweɪ); a 
deck hatch or hatchway is 
type of door used on ships and 
boats to cover the opening to 
the cargo hold or other lower part 
of the ship. 
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Atlas
Watertight hatch 
Portelleria stagna

Essential. Atlas is the access hatch that 
seals internal spaces with refined solidity. 
Clean lines, precise milling, and a resilient 
powder coating define its sophisticated, 
functional aesthetic.

Essenziale. Atlas è il portello d’accesso 
che sigilla gli spazi interni con una precisa 
solidità. Linee pulite, fresatura accurata 
e una verniciatura a polvere resistente 
definiscono la sua estetica sobria e 
funzionale. 

en/ it/

82 Officine VRS



2025 edition 832025 edition 83



84 Officine VRS

Customizable sizes
Misure personalizzabili

Available materials 
Materiali disponibili

•	 AISI 316
•	 Aluminum 5083

Custom-made in stainless steel or 
aluminum, it provides reliable, enduring 
protection, tailored with precision to meet 
specific needs. The meticulous application 
of the gasket ensures a flawless seal, 
imbuing it with an understated strength. 
An elegant barrier that quietly protects, 
embodying both luxury and restraint.

Realizzato su misura in acciaio inox o 
alluminio, offre una protezione affidabile 
e duratura, adattandosi con precisione 
alle esigenze specifiche. L’incollaggio 
meticoloso della guarnizione garantisce 
una chiusura perfetta, conferendogli  una 
forza invisibile. Una barriera elegante che 
protegge senza mai farsi notare.

en/ it/

 

Atlas
Acces hatch
Portelleria d’accesso
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Eirion
Watertight hatch
Portelleria stagna
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Eirion
Watertight hatch
Portelleria stagna
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Eirion
Watertight hatch 
Portelleria stagna

Eirion is a flush hatch, refined and 
integrated, disappearing in harmony 
with the surface on which it is installed. 
Designed to ensure impeccable watertight 
sealing, it adapts perfectly to specific 
needs with customizable dimensions and 
robust materials, such as AISI 316 stainless 
steel and 5083 aluminum.

Eirion è un passo d’uomo a pari, discreto 
e integrato, che scompare in armonia 
con la superficie su cui è installato. 
Progettato per garantire una tenuta stagna 
impeccabile, si adatta perfettamente alle 
esigenze specifiche grazie alle dimensioni 
personalizzabili e ai materiali robusti, come 
l’acciaio inox AISI 316 e l’alluminio 5083.

en/ it/
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Customizable sizes
Misure personalizzabili

Available materials 
Materiali disponibili

•	 AISI 316
•	 Aluminum 5083

Each line is crafted to create visual 
continuity, providing secure access without 
disrupting the elegance of the structure. 
Essential and precise, Eirion is the perfect 
fusion of functionality and minimalism, 
conceived to blend seamlessly with its 
surroundings, ensuring protection and 
effortless inspection without compromise.

Ogni linea è studiata per creare una 
continuità visiva, offrendo un accesso 
sicuro senza interrompere l’eleganza 
della struttura. Essenziale e preciso, 
Eirion è la fusione perfetta di funzionalità 
e minimalismo, concepito per fondersi 
con l’ambiente e assicurare protezione e 
facilità di ispezione senza compromessi.

en/ it/
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Aegis
Through hull fitting / Tronchetto a scafo

Argos
Gas coupling / Manicotto gas a saldare

Chiron
Pantograph hinge / Cerniera a pantografo

Aetos
Watertight hatch / Portelleria stagna

Code Thread Materials

VRS.TS.25 DN25 AISI 316 | EN AW-5083

VRS.TS.32 DN32 AISI 316 | EN AW-5083

VRS.TS.40 DN40 AISI 316 | EN AW-5083

VRS.TS.50 DN50 AISI 316 | EN AW-5083

VRS.TS.60 DN60 AISI 316 | EN AW-5083

VRS.TS.65 DN65 AISI 316 | EN AW-5083

VRS.TS.80 DN80 AISI 316 | EN AW-5083

VRS.TS.100 DN100 AISI 316 | EN AW-5083

Code Thread Materials

VRS.MG.3/8 3/8” AISI 316 | EN AW-5083

VRS.MG.1/2 1/2” AISI 316 | EN AW-5083 

VRS.MG.3/4 3/4” AISI 316 | EN AW-5083

VRS.MG.1 1” AISI 316 | EN AW-5083

VRS.MG.1.1/4 1. 1/4” AISI 316 | EN AW-5083

VRS.MG.1.1/2 1. 1/2” AISI 316 | EN AW-5083

VRS.MG.2 2” AISI 316 | EN AW-5083

VRS.MG.2.1/2 2. 1/2” AISI 316 | EN AW-5083

VRS.MG.3 3” AISI 316 | EN AW-5083

Code Size Materials

VRS.CP CUSTOM AISI 316 

Code Size Materials

VRS.PC CUSTOM AISI 316 | EN AW-5083
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Nereus
Oval scupper / Ombrinale ovale

Nesea
Round scupper / Ombrinale tondo

Atlas
Watertight hatch / Portelleria stagna

Eirion
Watertight hatch / Portelleria stagna

Code Thread Materials

VRS.OV.25 DN25 AISI 316 | EN AW-5083

VRS.OV.32 DN32 AISI 316 | EN AW-5083

VRS.OV.40 DN40 AISI 316 | EN AW-5083

VRS.OV.50 DN50 AISI 316 | EN AW-5083

VRS.OV.60 DN60 AISI 316 | EN AW-5083

VRS.OV.65 DN65 AISI 316 | EN AW-5083

Code Thread Materials

VRS.OT.25 DN25 AISI 316 | EN AW-5083

VRS.OT.32 DN32 AISI 316 | EN AW-5083

VRS.OT.40 DN40 AISI 316 | EN AW-5083

VRS.OT.50 DN50 AISI 316 | EN AW-5083

VRS.OT.60 DN60 AISI 316 | EN AW-5083

VRS.OT.65 DN65 AISI 316 | EN AW-5083

Code Size Materials

VRS.PU CUSTOM AISI 316 | EN AW-5083

Code Size Materials

VRS.PA CUSTOM AISI 316 | EN AW-5083



Metal inspires, 
creates, thinks

Il metallo ispira,
crea, pensa
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Not merely a material. It is creative force, 
expression, an idea taking shape.

Each project is a fusion of tradition and 
innovation, a dialogue between craftsmanship 
and technology that explores its hidden 
potential. VRS transforms it into living works, 
capable of merging beauty and functionality 
with timeless elegance.
Every piece is born from a vision that goes 
beyond its function. Beyond technique, it is a 
manifestation of design crafted to challenge 
the rules, to respond intelligently to the most 
complex demands.
Shaped by skilled hands, the metal becomes 
an expression of freedom and creativity, 
a refined response to the most exacting 
requirements.

At VRS, the art of “thinking metal” is a 
philosophy that guides every creation.
A universe of possibilities, an open horizon 
of innovation and the highest level of 
personalization.

Not merely a 
material

Non è semplicemente 
un materiale

Non è semplicemente un materiale. È forza 
creativa, espressione, un’idea che prende 
forma.   
                                                  
Ogni progetto è una fusione di tradizione 
e innovazione, un dialogo tra artigianato 
e tecnologia che esplora il suo potenziale 
nascosto. VRS lo trasforma in opere vive, 
capaci di unire bellezza e funzionalità con 
un’eleganza senza tempo.
Ogni pezzo nasce da una visione, che va 
oltre la sua funzione. Oltre la tecnica, una 
manifestazione di design pensato per sfidare 
le regole, per rispondere con intelligenza alle 
esigenze più complesse. 
Il metallo, plasmato da mani esperte, diventa 
espressione di libertà e creatività, una 
risposta raffinata alle richieste più esigenti.

In VRS, l’arte del “metallo pensante” è una 
filosofia che guida ogni creazione.
Un universo di possibilità, un orizzonte aperto 
all’innovazione e alla personalizzazione più 
assoluta.

en/
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V.R.S. VESSEL REFIT & SERVICE SRL

Registered office | sede legale
Via dei Lecci, 134/A
55049 Viareggio (LU) 
Italy

Phone number | num. telefono
 +39 0584 1538754

Headquarter | sede operativa
Via di Mezzogiorno, 11 
Via dei Comparini, 61
55049 Viareggio (LU)
Italy

VAT number (ITA) |  partita IVA 
02667620468

 
info@officinevrs.com 
www. officinevrs.com




